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Директор департамента _______________________   __________________ 
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Рабочая программа дисциплины разработана при участии Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Московский государственный университет имени М. В. 

Ломоносова» в рамках Соглашения о предоставлении из федерального 

бюджета грантов в форме субсидий на разработку программ бакалавриата и 

программ магистратуры по профилю «искусственный интеллект», а также 

Программы развития «Образовательного комплекса по Искусственному 

Интеллекту» МГУ имени М.В. Ломоносова на период 2021-2024 гг. от 27 

сентября 2021 г. 

 

Цели и задачи освоения дисциплины: 

 

Цель: формирование у студентов уровня коммуникативной 

компетенции, обеспечивающего использование иностранного языка в 

практических целях в рамках обще-коммуникативной и профессионально-

направленной деятельности. Освоение методов формирования и развития 

современных коммуникативных технологий и методов, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического, профессионального 

взаимодействия и решения задач профессиональной деятельности. 

Задачи: 

1. Формирование иноязычного терминологического аппарата 

магистрантов (академическая и профессиональная среда). 

2. Развитие умений работы с аутентичными профессионально-

ориентированными текстами. 

3. Развитие умений устной и письменной речи в ситуациях 

межкультурного профессионального общения. 

4. Формирование у магистрантов представления о коммуникативном 

поведении в различных ситуациях общения. 

5. Формирование у обучающихся системы понятий и реалий, связанных 

с использованием английского языка в профессиональной деятельности. 

 

В результате изучения данной дисциплины у обучающихся формируется 

следующая универсальная компетенция: 

Наименование категории 

(группы) универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции (результат 

освоения) 

Код и наименование индикатора достижения  

компетенции 

Коммуникация УК-4 Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), 

УК 4.1 Знает литературную форму государственного 

языка, основы устной и письменной коммуникации на 

иностранном языке, функциональные стили родного 

языка, необходимые для профессиональной 

деятельности 



для академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК 4.2 Умеет выражать свои мысли на 

государственном, родном и иностранном языках в 

профессиональной деятельности 

УК 4.3 Имеет практический опыт составления текстов 

на государственном и родном языках, опыт перевода 

текстов с иностранного языка на родной, опыт 

говорения на государственном и иностранном языках в 

профессиональной деятельности 

 

Код и наименование индикатора  

достижения компетенции 

Наименование показателя оценивания 

(результата обучения по дисциплине) 

УК 4.1 Знает литературную 

форму государственного языка, 

основы устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке, функциональные стили 

родного языка, необходимые 

для профессиональной 

деятельности 

Знает методы и технологии научной коммуникации на английском и русском 

языках; особенности представления результатов научной деятельности в 

устной и письменной форме (формирование профессиональной 

коммуникативной компетенции). 

Умеет готовить публикации, проводить презентации, вести дискуссии и 

защищать представленную работу на английском языке. 

Владеет терминологией специальности на английском языке 

УК 4.2 Умеет выражать свои 

мысли на государственном, 

родном и иностранном языках 

в профессиональной 

деятельности 

Знает основные принципы построения лексически правильного, грамотного, 

логичного и последовательного устного и письменного высказывания  

Умеет формировать собственные суждения и научные позиции, на 

государственном, родном и иностранном языках в ситуациях академического 

и профессионального взаимодействия 

Владеет навыками построения лексически правильного, грамотного, 

логичного и последовательного устного и письменного высказывания в 

ситуациях академического и профессионального взаимодействия на 

государственном, родном и иностранном языках 

УК 4.3 Имеет практический 

опыт составления текстов на 

государственном и родном 

языках, опыт перевода текстов 

с иностранного языка на 

родной, опыт говорения на 

государственном и 

иностранном языках в 

профессиональной 

деятельности 

Знает основные специальные термины и грамматические конструкции для 

работы с оригинальными текстами академического и профессионального 

характера 

Умеет правильно составлять и переводить научно-профессиональные тексты, 

вести научную дискуссию на государственном и иностранном языках  

Владеет навыками составления текстов на государственном, родном и 

английском языках, перевода текстов с английского языка на родной, 

говорения на государственном и английском языках в профессиональной 

деятельности 

 

1. Трудоёмкость дисциплины и видов учебных занятий по дисциплине 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 8 зачётных единиц 288 

академических часов, в том числе 144 академических часа, отведенных  на 

контактную работу обучающихся с преподавателем и 144 академических часа 

на самостоятельную работу обучающихся (включая 27 часов на подготовку к 

экзамену). 

(1 зачетная единица соответствует 36 академическим часам). 
 

Видами учебных занятий и работы обучающегося по дисциплине 

являются: 

 



Обозначение Виды учебных занятий и работы обучающегося 

Пр Практические занятия 

СР: Самостоятельная работа обучающегося в период теоретического обучения 

в том числе 

контроль 

Самостоятельная работа обучающегося и контактная работа обучающегося с 

преподавателем в период промежуточной аттестации 

 

Структура дисциплины: 

 

Форма обучения –  очная 

№ 
Наименование раздела 

дисциплины 

С
ем

ес
тр

 Количество часов по видам 

учебных занятий и работы 

обучающегося 
Формы 

промежуточной 

аттестации 
Л

ек
 

Л
аб

 

П
р

 

О
К

 

С
Р

 

 К
о

н
тр

о
л
ь
 и

з 

ч
ас

о
в
  

н
а 

С
Р

 

 

1 

Тема 1 Оценка уровня 

владения студентами  

английским языком 

1,2   22 

 

2

22 

27 Зачет, экзамен 

2 

Тема 2 Модальные 

глаголы, их эквиваленты и 

их использование в 

научном тексте 

1,2   22 
2

22 

3 

Тема 3 Согласование 

времен. Общие правила.  

Косвенные, общие и 

специальные вопросы.  

Особенности согласования 

времен в научной прозе.  

Выполнение упражнений 

и тестов 

1,2   20 
2

20 

4 

Тема 4 Сослагательное 

наклонение. Условные  

предложения с реальным 

условием. Условные  

предложения с 

нереальным условием  

(PresentandPast) 

1,2   20 
2

20 

5 

Тема 5 Различные 

функции инфинитива.  

Инфинитивные 

конструкции. 

Инфинитивные  

обороты "Дополнение с 

инфинитивом" и  

"Подлежащее с 

инфинитивом". 

Инфинитив в  

составном именном 

сказуемом и в составном  

модальном сказуемом 

1,2   20 
2

20 

6 

Тема 6 Герундий и 

герундиальные обороты.  

Герундий и отглагольные 

1,2   20 
2

20 



существительные.  

Герундий и инфинитив. 

Английские глаголы,  

употребляемые с 

герундием. 

7 

Тема 7 Причастие. Формы 

и функции. Русские  

эквиваленты перевода 

причастия. Абсолютный  

причастный оборот. 

Выражение  

"ToHaveSomethingDone". 

1,2   20 
2

20 

 Итого:    
8

144 
 144 27  

 

 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ТЕОРЕТИЧЕСКОЙ ЧАСТИ КУРСА  

не предусмотрено 

 

3. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИЧЕСКОЙ ЧАСТИ КУРСА И 

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

 

№ 

п/п 

Наименование разделов 

(тем) дисциплины 

Содержание разделов (тем) дисциплин 

1. Тема 1 Оценка уровня 

владения студентами 

английским языком. 

Оценка уровня владения студентами английским 

языком. 

 Повторение грамматического материала. Система 

времен. Простые и сложные предложения. Сложные и 

парные союзы. Бессоюзные придаточные 

предложения. Местоимения. Выполнение упражнений 

по перечисленным выше грамматическим темам.  

Активный и пассивный залог. Роль пассивного залога 

в научной прозе.  

Повторение лексического материала. 

Научная терминология по специальности. Морфология 

и анализ форм слов. Многозначность слов.  

Множественное число существительных, 

заимствованных из греческого и латинского языков. 

Эвфемизм и деловой дискурс. 

PatternVocabularyPractice. Чтение, лексический анализ 

и обсуждение научных текстов.  

Лексико-грамматические тесты. 

2. Тема 2 Модальные 

глаголы, их эквиваленты и 

их использование в 

научном тексте. 

Повторение лексико-грамматического материала. 

Модальные глаголы, их эквиваленты и их 

использование в научном тексте. 

Выполнение упражнений и тестов по теме.  

Виды учебной деятельности.  

1. Чтение, анализ и обсуждение научных текстов.  

2. Средства структурирования дискурса: приветствие, 

оформление введения в тему, развитие темы, ответы на 

вопросы, заключение.  

3. Основные формулы научной дискуссии.  



4. Развитие умений ознакомительного и 

просмотрового чтения.  

5. Аудирование научных дискуссий (материалы TED, 

TTC, etc.) 

3. Тема 3 Согласование 

времен. Общие правила. 

Косвенные, общие и 

специальные вопросы. 

Особенности согласования 

времен в научной прозе. 

Выполнение упражнений 

и тестов. 

Повторение грамматического материала. 

Согласование времен. Общие правила. Косвенные, 

общие и специальные вопросы. Особенности 

согласования времен в научной прозе. Выполнение 

упражнений и тестов. 

Принципы организации лексики научного текста (на 

английском языке). 

Разные подходы к переводу 

Рекомендации адекватного перевода научного текста с 

английского языка на русский язык: анализ текста, 

извлечение наиболее существенной информации, 

определение цели, сохранение истинности 

высказывания, выводы. 

Работа над фразеологическими сочетаниями и 

терминами, часто используемыми в научных текстах. 

Основные принципы и требования к составлению 

реферата и аннотации. 

4. Тема 4 Сослагательное 

наклонение. Условные 

предложения с реальным 

условием. Условные 

предложения с 

нереальным условием 

(PresentandPast). 

Повторение грамматического материала. 

Сослагательное наклонение. Условные предложения с 

реальным условием. Условные предложения с 

нереальным условием (PresentandPast). 

Выражение пожелания (Making a Wish - Present, Past, 

Future). Выражение жалобы, раздражения, просьбы. 

Выполнение упражнений и тестов. 

Сокращения и акронимы, используемые в материалах 

по программным средствам вычислительной техники и 

сетевых технологий. Совпадение и расхождение 

интернациональных слов. Работа над сочетаниями 

глаголов с существительными и прилагательными. 

Общая характеристика статьи. Постановка задачи. 

Оценки полученных результатов исследования. 

5. Тема 5 Различные 

функции инфинитива. 

Инфинитивные 

конструкции. 

Инфинитивные обороты 

"Дополнение с 

инфинитивом" и 

"Подлежащее с 

инфинитивом". 

Инфинитив в составном 

именном сказуемом и в 

составном модальном 

сказуемом. 

Повторение лексико-грамматического материала. 

Различные функции инфинитива. Инфинитивные 

конструкции. Инфинитивные обороты "Дополнение с 

инфинитивом" и "Подлежащее с инфинитивом". 

Инфинитив в составном именном сказуемом и в 

составном модальном сказуемом. 

Выполнение упражнений и тестов по теме. 

Виды учебной деятельности. 

Работа над типичными ошибками студентов. 

Способы аргументирования. 

Разница в русской и английской пунктуации. 

6. Тема 6 Герундий и 

герундиальные обороты. 

Герундий и отглагольные 

существительные. 

Герундий и инфинитив. 

Работа над лексико-грамматическим материалом. 

Герундий и герундиальные обороты. Герундий и 

отглагольные существительные. Герундий и 

инфинитив. Английские глаголы, употребляемые с 

герундием. 



Английские глаголы, 

употребляемые с 

герундием. 

Выполнение упражнений и тестов по пройденной 

теме. 

Виды учебной деятельности. Обсуждение научных 

материалов по специальности. Работа над предлогами 

и связующими словами. Обсуждение материалов по 

научной и общественно-политической тематике. 

Презентация подготовленных докладов. 

7. Тема 7 Причастие. Формы 

и функции. Русские 

эквиваленты перевода 

причастия. Абсолютный 

причастный оборот. 

Выражение 

"ToHaveSomethingDone". 

Работа над лексико-грамматическим материалом. 

Причастие. Формы и функции. Русские эквиваленты 

перевода причастия. Абсолютный причастный оборот. 

Выражение "ToHaveSomethingDone". 

Цитирование. Оформление ссылок и библиографии. 

Выполнение упражнений и тестов по теме. 

Презентация докладов, представление т.н. "папки 

студента магистратуры" (10 аннотаций на научные 

статьи и книги, реферат по теме специальности). 
 

 

План-график выполнения самостоятельной работы по дисциплине 

№ 

п

/п 

Дата/сроки 

выполнения 

Вид самостоятельной 

работы 

Примерные 

нормы 

времени на 

выполнение 

Форма контроля 

 1 семестр    

1 1-17 неделя Подготовка к 

практическим занятиям.  

Работа с основной и 

дополнительной 

литературой, интернет-

источниками, 

видеофильмами. 

Выполнение заданий. 

Подготовка к зачету 

 

 

 

144 часа 

УО-1 Собеседование 

(опрос); 

УО-3 

Презентация/сообщение; 

ПР-1 Тест; 

ПР-4 Реферат; 

ПР-13 Аннотация; 

Зачет 

 

 2 семестр    

3 1-19 неделя Подготовка к 

практическим занятиям.  

Работа с основной и 

дополнительной 

литературой, интернет-

источниками, 

видеофильмами. 

Выполнение заданий. 

Подготовка к экзамену 

144 часа УО-1 Собеседование 

(опрос); 

УО-3 

Презентация/сообщение; 

ПР-1 Тест; 

ПР-4 Реферат; 

ПР-13 Аннотация; 

Экзамен 

 

  ИТОГО 288 часов  

 
 

4. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

 



Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине «Иностранный язык» включает в себя: 

- требования к представлению и оформлению результатов 

самостоятельной работы; 

- критерии оценки выполнения самостоятельной работы. 

 

Рекомендации по самостоятельной работе студентов 

Самостоятельная работа студентов является неотъемлемой частью 

образовательного процесса и рассматривается как организационная форма 

обучения. Целями СРС являются овладение коммуникативной компетенцией. 

Самостоятельная работа по дисциплине «Иностранный язык» 

осуществляется в виде внеаудиторных форм познавательной деятельности. 

Самостоятельная работа студентов включает в себя: 

• Подготовку к аудиторным практическим занятиям; 

• Чтение дополнительной литературы; 

• Выполнение переводов; 

• Выполнение устных и письменных домашних заданий; 

• Подготовка презентаций. 

Текущая подготовка к практическим занятиям подразумевает работу над 

научными текстами. Это самостоятельная отработка чтения, перевод текста, 

ответы на вопросы после текстов или продумывание предполагаемых ответов 

на возможные вопросы преподавателя. Заучивание новых лексических 

единиц, тренировка грамматических конструкций. 

 

Методические указания к тестовым заданиям. 

ПР-1 Тест.  Тестовые задания могут использоваться: 

– студентами при подготовке к зачету в форме самопроверки знаний; 

– преподавателями для проверки знаний в качестве формы 

промежуточного контроля; 

– для проверки остаточных знаний студентов, изучивших данный курс. 

Тестовые задания и контрольные работы рассчитаны на 

самостоятельную работу без использования вспомогательных материалов.  

Для выполнения тестового задания, прежде всего, следует внимательно 

прочитать поставленный вопрос. После ознакомления с вопросом следует 

приступать к прочтению предлагаемых вариантов ответа. Необходимо 

прочитать все варианты и в качестве ответа следует выбрать лишь один 

индекс (цифровое обозначение), соответствующий правильному ответу. Тесты 

составлены таким образом, что в каждом из них правильным является лишь 

один из вариантов. Выбор должен быть сделан в пользу наиболее правильного 

ответа. 



На выполнение теста отводится ограниченное время. Оно может 

варьироваться в зависимости от уровня тестируемых, сложности и объема 

теста. Как правило, время выполнения тестового задания определяется из 

расчета 30-45 секунд на один вопрос. 

Критерии оценки выполненных студентами тестов и контрольных работ 

могут определяться автоматически, если осуществляются на электронных 

платформах, либо определяются (закладываются) преподавателем 

самостоятельно. Приняты следующие критерии оценки:  

90% – 100% правильных ответов – «отлично»;  

89% – 75% правильных ответов – «хорошо»;  

74% – 61% правильных ответов – «удовлетворительно»;  

менее 60% правильных ответов – «неудовлетворительно». 

 

Методические указания к собеседованию (опросу). 

УО-1 Собеседование (опрос). В процессе собеседования магистранту 

рекомендуется использовать изученные терминологические единицы в речи; 

грамматические структуры, фразы клише; вербализовывать символы, 

формулы, схемы и диаграммы. Во время собеседования оценивается 

содержательность, адекватная реализация коммуникативного намерения, 

логичность, связность, смысловая и структурная завершенность, 

нормативность высказывания обучающегося.  

Оценивание собеседования проводится по критериям: 

- уровень оперирования грамматикой характерной для 

профессионального иностранного языка (в пределах программы); 

- понимание информации, различие главного и второстепенного, 

сущности и деталей в устной речи. 

Критерии оценки (устный ответ) 

100-85 баллов - «отлично», «зачтено» - если ответ показывает прочные 

знания основных процессов изучаемой предметной области, отличается 

глубиной и полнотой раскрытия темы; владение терминологическим 

аппаратом; умение объяснять сущность, явлений, процессов, событий, делать 

выводы и обобщения, давать аргументированные ответы, приводить примеры; 

свободное владение монологической речью, логичность и последовательность 

ответа; умение приводить примеры современных проблем изучаемой области.  

85-76 - баллов - «хорошо», «зачтено» - ответ, обнаруживающий прочные 

знания основных процессов изучаемой предметной области, отличается 

глубиной и полнотой раскрытия темы; владение терминологическим 

аппаратом; умение объяснять сущность, явлений, процессов, событий, делать 

выводы и обобщения, давать аргументированные ответы, приводить примеры; 



свободное владение монологической речью, логичность и последовательность 

ответа. Однако допускается одна - две неточности в ответе. 

75-61 - балл - «удовлетворительно», «зачтено» – оценивается ответ, 

свидетельствующий в основном о знании процессов изучаемой предметной 

области, отличающийся недостаточной глубиной и полнотой раскрытия темы; 

знанием основных вопросов теории; слабо сформированными навыками 

анализа явлений, процессов, недостаточным умением давать 

аргументированные ответы и приводить примеры; недостаточно свободным 

владением монологической речью, логичностью и последовательностью 

ответа. Допускается несколько ошибок в содержании ответа; неумение 

привести пример развития ситуации, провести связь с другими аспектами 

изучаемой области.  

60-50 баллов - «неудовлетворительно» / «незачет» – ответ, 

обнаруживающий незнание процессов изучаемой предметной области, 

отличающийся неглубоким раскрытием темы; незнанием основных вопросов 

теории, несформированными навыками анализа явлений, процессов; 

неумением давать аргументированные ответы, слабым владением 

монологической речью, отсутствием логичности и последовательности. 

Допускаются серьезные ошибки в содержании ответа; незнание современной 

проблематики изучаемой области. 

 

Методические указания к подготовке презентации 

УО-3. Подготовка презентации. Подготовка презентации на английском 

языке является важной формой работы, которая расширяет общий кругозор 

студента за счет использования дополнительных англоязычных источников; 

учит планировать длительное высказывание на английском языке с 

логическими переходами от одной мысли к другой, расширяет словарный 

запас. При подготовке презентации необходимо учитывать следующее: 

 1. Выбор темы.   

Следует предпочесть тему, которая является наиболее интересной и 

актуальной в текущий промежуток времени. Тема должна быть достаточно 

широко представлена в англоязычной прессе и Интернете качественными и 

доступными материалами; 

2. Регламент выступления и объем сообщения. 

Как правило, длительность звучания устной презентации составляет 

около 5 минут при следующих параметрах напечатанного текста: текст в 

объеме 1800 знаков, т.е. одной печатной страницы А4 с использованием 

шрифта Times New Roman, кегль 14 пт и интервала 1,5. 

Критерии оценки презентации 

100-86 баллов «отлично» / «зачтено»  



Заявленная тема раскрыта полностью; все идеи ясно изложены и 

структурированы, аргументы представлены в логической последовательности. 

Отсутствуют/практически отсутствуют языковые ошибки; демонстрирует 

свободное владение материалом; четко следует регламенту выступления.  

85-76 баллов «хорошо» /«зачтено»  

Заявленная тема раскрыта практически полностью; основные идеи 

изложены и структурированы, аргументы представлены в логической 

последовательности. Допущено незначительное количество языковых 

ошибок, которые не препятствуют пониманию сообщения; демонстрирует 

практически свободное владение материалом. 

75-61 баллов «удовлетворительно» / «зачтено»  

Заявленная тема раскрыта частично; допускает нарушение логической 

последовательности аргументов.  Допускает языковые ошибки, которые не 

препятствуют общему пониманию сообщения; сообщение представлено с 

опорой на текст.  

Менее 60 баллов «неудовлетворительно» / «незачет»  

Заявленная тема не раскрыта, информация не полная.  Допущено 

большое количество языковых ошибок. 

 

Методические указания по внеаудиторному чтению 

Внеаудиторное чтение предполагает обязательное самостоятельное 

чтение аутентичной профессионально ориентированной литературы с целью 

поиска заданной информации, ее смысловой обработки и фиксации в виде 

аннотации. Это могут быть фрагменты научных монографий, статьи из 

периодических научных изданий (как печатных, так и Интернет-изданий).  

Такой вид работы контролируется преподавателям, сдается в строго 

отведенное время промежуточного контроля и оценивается в баллах, которые 

включаются в рейтинг студента.  

Объем текста (текстов) для самостоятельного чтения составляет 200 

тысяч печатных знаков и предполагает обязательное составление глоссария 

терминов. Первоисточники информации предоставляются в оригинальном 

виде или в виде ксерокопии с указанием выходных данных для печатных 

источников и печатного варианта, со ссылкой на Интернет ресурс для 

материалов, взятых из Интернет-изданий. При осуществлении данного вида 

самостоятельной работы магистрантам необходимо: 

 ознакомиться с содержанием источника информации с 

коммуникативной целью, используя поисковое, изучающее, просмотровое 

чтение; 

 составить глоссарий научных понятий по теме; 

 выполнить упражнения к тексту (при их наличии); 



 подготовить краткое изложение на иностранном языке прочитанного. 

В качестве источника должен использоваться только аутентичный текст 

научного содержания по профилю магистранта, автором или авторами 

которого являются только носители языка. Следует исключить авторство 

исследователей, для которых английский язык не является родным языком. 

Оценивание внеаудиторного чтения проводится по критериям: 

- аннотирование текста профессионального характера; 

- извлечение информации из текстов научного содержания по 

направлению специальности; 

- перевод с английского языка на русский текстов профессионального 

характера. 

 

5. КОНТРОЛЬ ДОСТИЖЕНИЯ ЦЕЛЕЙ КУРСА 

 

№ 

п/п 

Контролируе

мые 

разделы/темы 

дисциплины 

Код и наименование 

индикатора 

достижения 

Результаты  

обучения 

Оценочные средства - 

наименование 

текущий 

контроль 

промежуточн

ая аттестация 

1.  Темы: 1-7 УК 4.1 Знает 

литературную форму 

государственного 

языка, основы устной 

и письменной 

коммуникации на 

иностранном языке, 

функциональные 

стили родного языка, 

необходимые для 

профессиональной 

деятельности 

Знает методы и 

технологии научной 

коммуникации на 

английском и русском 

языках; особенности 

представления результатов 

научной деятельности в 

устной и письменной 

форме (формирование 

профессиональной 

коммуникативной 

компетенции). 

Умеет готовить 

публикации, проводить 

презентации, вести 

дискуссии и защищать 

представленную работу на 

английском языке. 

Владеет терминологией 

специальности на 

английском языке 

УО-1 

Собеседование 

(опрос); 

УО-3 

Презентация 

/ сообщение; 

ПР-1 Тест; 

ПР-4 Реферат; 

ПР-13 

Аннотация 

Зачет, 

экзамен  

УК 4.2 Умеет 

выражать свои мысли 

на государственном, 

родном и 

иностранном языках в 

профессиональной 

деятельности 

Знает основные принципы 

построения лексически 

правильного, грамотного, 

логичного и 

последовательного устного 

и письменного 

высказывания  

Умеет формировать 

собственные суждения и 

научные позиции, на 

государственном, родном и 

иностранном языках в 

ситуациях академического 

и профессионального 

взаимодействия 

Владеет навыками 

УО-1 

Собеседование 

(опрос); 

УО-3 

Презентация 

/ сообщение; 

ПР-1 Тест; 

ПР-4 Реферат; 

ПР-13 

Аннотация 



построения лексически 

правильного, грамотного, 

логичного и 

последовательного устного 

и письменного 

высказывания в ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия на 

государственном, родном и 

иностранном языках 
УК 4.3 Имеет 

практический опыт 

составления текстов 

на государственном и 

родном языках, опыт 

перевода текстов с 

иностранного языка 

на родной, опыт 

говорения на 

государственном и 

иностранном языках в 

профессиональной 

деятельности 

Знает основные 

специальные термины и 

грамматические 

конструкции для работы с 

оригинальными текстами 

академического и 

профессионального 

характера 

Умеет правильно 

составлять и переводить 

научно-профессиональные 

тексты, вести научную 

дискуссию на 

государственном и 

иностранном языках  

Владеет навыками 

составления текстов на 

государственном, родном и 

английском языках, 

перевода текстов с 

английского языка на 

родной, говорения на 

государственном и 

английском языках в 

профессиональной 

деятельности 

УО-1 

Собеседование 

(опрос); 

УО-3 

Презентация 

/ сообщение; 

ПР-1 Тест; 

ПР-4 Реферат; 

ПР-13 

Аннотация 

 

Типовые контрольные задания, методические материалы, определяющие 

процедуры оценивания знаний, умений и навыков и (или) опыта деятельности, 

а также качественные критерии оценивания, которые описывают уровень 

сформированности компетенций, представлены в разделе 9. 

 

6. СПИСОК УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ И ИНФОРМАЦИОННО-

МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература 

(электронные и печатные издания) 

1. Английский язык для технических вузов: учеб. пособие / В.А. 

Радовель. — М.: РИОР : ИНФРА-М, 2017. — 284 с. 

http://znanium.com/bookread2.php?book=794676  

2. Арибжанова Д. З., Беликова Е. К., Илютина А. Ю. и др  Master your 

Academic English. Совершенствуя научную речь /. — Макс Пресс Москва, 

2016. 

http://znanium.com/bookread2.php?book=794676


3. Беликова Е.К., Гудилина И.С., Дзампова Т.Б., Саратовская Л.Б. Read, 

AnalyzeandSummarize. Макс Пресс. Москва 2012 

4. Беликова Е.К., Илютина А.Ю., Круглова М.А., Плиева С.И., 

Саратовская Л.Б. ComputerScience: TheEnglishLanguagePerspective. Москва. 

2015 

5. Беседина, Н.А. Английский язык для инженеров компьютерных сетей. 

Профессиональный курс / English for Network Students. Professional Course: 

Учебное пособие [Электронный ресурс] : учеб. пособие / Н.А. Беседина, В.Ю. 

Белоусов. — Электрон. дан. — Санкт-Петербург : Лань, 2018. — 348 с. 

https://e.lanbook.com/reader/book/99280/#1 

6. Кашелкина О.А., Круглова М.А., Макарова А.А., Саратовская Л.Б. 

ComputationalThinking. Аргамак-Медиа. Москва. 2014 

 

Дополнительная литература 

(печатные и электронные издания) 

1. Богданова, Т.Г. Английский язык в таблицах: учебное пособие 

[Электронный ресурс] / Т.Г. Богданова, И.В. Ганченко. – Краснодар: изд-во 

Южного института менеджмента, 2011. – 78с. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/9752.html 

2. Вичугов, В.Н. Английский язык для специалистов в области интернет-

технологий: учеб. пособие [Электронный ресурс] / В.Н. Вичугов, Т.И. 

Краснова. – Томск: изд-во томского политехнического университета, 2012. – 

115 с. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/34650.html 

3. Бим М.М., идр. English Grammar for Computer Science Students. 

МаксПресс. Москва 2010 

4. Мухортов Д.С. Учебное пособие по английскому языку в сфере 

политики и международных отношений для студентов на продвинутом уровне 

изучения языка (по материалам СМИ). – М.: Книжный дом «Либроком», 2011. 

– 232 с. 

5. СаратовскаяЛ.Б., БимМ.М. English Reader in Computer Science 

(Practice Book). Москва,2012. 

6. Соколова Л.А. Грамматические трудности перевода с английского 

языка на русский: учеб, пособие/ Л.А. Соколова, Е.П. Трофимова, Н.А. 

Калевич. – М., Высшая школа, 2008.  

7. English and Political Culture,Москва 2016.  

8. David Crystal. Language and the Internet. Cambridge, 2001 

   

Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет» 

1. Электронный словарь ABBYY Lingvo: http://www.lingvo.ru/ 

https://e.lanbook.com/reader/book/99280/#1
http://www.iprbookshop.ru/9752.html
http://www.iprbookshop.ru/34650.html
http://www.lingvo.ru/


2. Материалы для изучения делового английского языка: учебники, 

образцы писем, разговорные фразы, примеры резюме, словари: 

http://www.delo-angl.ru 

3. Сайт для изучающих английский язык, студентов, преподавателей 

вузов и переводчиков: http://study-english.info 

4. Английская грамматика на MyStudy.ru: http://www.mystudy.ru 

5. Grammar.htm - английская грамматика на HomeEnglish.ru: 

http://www.homeenglish.ru 

6. Справочник по грамматике английского языка на Study.ru: 

http://www.study.ru/support/handbook 

7. CNN World News http://www.cnn.com/WORLD 

(тематические статьи по избранной тематике) 

8. Longman Dictionary of Contemporary English 

http://www.ldoceonline.com/ 

9.  Oxford Dictionaries http://www.oxforddictionaries.com/ 

 

Перечень информационных технологий и программного 

обеспечения 

При осуществлении образовательного процесса по дисциплине 

используется общее программное обеспечение компьютерных учебных 

классов (Windows XP, Microsoft Office и др.). 

 

Профессиональные базы данных и информационные справочные 

системы  

1. База данных Scopus http://www.scopus.com/home.url   

2. База данных Web of Science http://apps.webofknowledge.com/   

3. Электронная библиотека диссертаций Российской государственной 

библиотеки http://diss.rsl.ru/   

4. Электронные базы данных EBSCO http://search.ebscohost.com/ 

 
     

7. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ОСВОЕНИЮ  

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Структура изучения курса «Иностранный язык» является 

практикоориентированной. Основной формой работы при изучении 

иностранного языка являются практические занятия.  

При организации учебной деятельности на практических занятиях 

широко используются как традиционные, так и современные электронные 

http://www.delo-angl.ru/
http://study-english.info/
http://www.mystudy.ru/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.study.ru/support/handbook
http://www.cnn.com/WORLD
http://www.ldoceonline.com/
http://www.oxforddictionaries.com/
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://www.scopus.com/home.url
http://apps.webofknowledge.com/
http://diss.rsl.ru/
http://search.ebscohost.com/
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322


носители информации, а также возможности информационных и 

коммуникационных образовательных технологий.  

Использование современных образовательных технологий позволяет 

учитывать уровень учебной готовности каждого обучающегося, предвидеть 

трудности, которые могут возникнуть при выполнении аудиторной и 

внеаудиторной учебной деятельности, обеспечить возможность эффективного 

контроля и самоконтроля.  

В системе подготовки студентов практические занятия позволяют 

приобретать и совершенствовать универсальную коммуникативную 

компетенцию.  

Цели практических занятий: 

•  создать условия для углубления и систематизации знаний по 

иностранному языку; 

•  научить студентов использовать иностранный язык для решения 

задач профессионального характера. 

Практические занятия проводятся в учебной группе. Для выполнения 

разнообразных учебных задач создаются условия аутентичного речевого 

общения.  

Работа с оригинальными текстами направлена на подготовку и 

проведение практического семинара. Для выполнения заданий ситуативного 

характера используются групповая и парная виды работ. По изученным темам 

подготавливаются презентации.  

Со стороны преподавателя студентам оказывается помощь в 

формировании навыков чтения иноязычных текстов, их анализа, правильной 

подготовки презентации; в овладении умениями писать сообщения 

официально-делового характера.  

Следует учитывать, что основной объем информации студент должен 

усвоить в ходе систематической самостоятельной работы с информацией на 

иностранном языке, размещенной как на электронных, так и на традиционных 

носителях.   

Для углубленного изучения материала курса дисциплины 

рекомендуются использовать основную и дополнительную литературу, 

указанную в приведенном выше перечне.  

Литературные источники доступны обучаемым в научной библиотеке 

(НБ) ДВФУ, а также в электронных библиотечных системах (ЭБС), с доступом 

по гиперссылкам — ЭБС издательства "Лань" (http://e.lanbook.com/), ЭБС 

Znanium.com НИЦ "ИНФРА-М" (http://znanium.com/), ЭБС IPRbooks 

(http://iprbookshop.ru/) и другие ЭБС, используемые в ДВФУ 

https://www.dvfu.ru/library/electronic-resources/  



Целью работы с грамматикой является структурирование, 

систематизация и углубление знаний по иностранному языку и, на этой 

основе, развитие умений результативной работы с иноязычными текстами и 

формирование коммуникативной компетентности студентов.  

Формами текущего контроля результатов работы студентов по 

дисциплине «Иностранный язык» являются опросы, письменные тесты, 

подготовка презентаций по материалам изучаемых тем.  

Итоговый контроль по дисциплине осуществляется в форме зачета в 

конце 1 семестра и экзамена в конце 2 семестра. 
  

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

ДВФУ располагает соответствующей материально-технической базой, 

включая современную вычислительную технику, объединенную в локальную 

вычислительную сеть, имеющую выход в Интернет.  

Используются специализированные компьютерные классы, оснащенные 

современным оборудованием. Материальная база соответствует действующим 

санитарно-техническим нормам и обеспечивает проведение всех видов 

занятий (лабораторной, практической, дисциплинарной и междисциплинарной 

подготовки) и научно-исследовательской работы обучающихся, 

предусмотренных учебным планом. 

 
Материально-техническое и программное обеспечение дисциплины 

 
Наименование 

специальных 

помещений и 

помещений для 

самостоятельной 

работы 

 

Оснащенность 

специальных 

помещений и 

помещений для 

самостоятельной 

работы 

Перечень программного обеспечения. 

 

690922, 

Приморский 

край, г. 

Владивосток, 

остров Русский, 

полуостров 

Саперный, 

поселок Аякс, 

10, корпус D, 

ауд. D 733,733a. 

Учебная 

аудитория для 

проведения 

занятий 

лекционного 

типа, групповых 

Помещение 

укомплектовано 

специализированной 

учебной мебелью 

(посадочных мест – 

13) 

Оборудование: 

ЖК-панель 47", Full 

HD, LG M4716 

CCBA – 1 шт. 

Доска  аудиторная, 

Моноблок Lenovo 

C360G-

1С Предприяти8 (8.2), 7-Zip, ABBYY Lingvo12,Alice 3, 

Anaconda3,Autodesk,CodeBlocks,CorelDRAW X7,Dia,Directum4.8,DosBox-

0.74,Farmanager,Firebird 2.5,FlameRobin,Foxit Reader,Free 

Pascal,Geany,Ghostscript,Git,Greenfoot,gsview,Inscape0.91,Java,Java development 

Kit,Kaspersky,Lazarus,LibreOffice4.4,MatLab R2017b,Maxima 5.37.2,Microsoft 

Expression,Microsoft Office 2013,Microsoft Silverlight,Microsoft Silverlight 

5SDK-русский,MicrosoftSistem Center,Microsoft Visial Studio 

2012,MikTeX2.9,MySQL,NetBeans,Notepad++,Oracle VM 

VirtualBox,PascalABC.NET,PostgreSQL 9.4,PTC Mathcad,Putty,PyQt GPL v5.4.1 

for Pythonv 3.4,Pyton2.7(3.4,3.6),QGIS Brighton,RStudio,SAM CoDeC 

Pack,SharePoint,Strawberry 

Perl,Tecnomatix,TeXnicCenter,TortoiseSVN,Unity2017.3.1f1,Veusz,Vim8.1,Visual 

Paradigm CE,Visual Studio2013,Windows Kits,Windows Phone SDK8.1,Xilinx 

Design ToolsAcrobat ReaderDC,AdobeBridge 

CS3,AdobeDeviceCentralCS3,Adobe ExtendScript Toolkit 2,Adobe Photoshope 

CS3,DVD-студия Windows,GoogleChrome,Internet 

Explorer,ITMOproctor,Mozilla Firefox, Visual Studio Installer,Windows Media 

http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322


и 

индивидуальных 

консультаций, 

текущего 

контроля и 

промежуточной 

аттестации 

i34164G500UDK с 

лицензионными 

программами 

Microsoft Office 

2013(13 шт.) и 

аудиовизуальными 

средствами 

проектор Panasonic 

DLPProjectorPT-

D2110XE 

Center, WinSCP, 

 

В целях обеспечения специальных условий обучения инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья в ДВФУ все здания оборудованы 

пандусами, лифтами, подъемниками, специализированными местами, 

оснащенными туалетными комнатами, табличками информационно-

навигационной поддержки. 

 

 

9. ФОНДЫ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

 

Для текущего контроля используется систематический письменный и 

устный опрос по изучаемым темам и тестирование.  

Для  совершенствования  необходимых  коммуникативных  навыков  

предлагается  выполнение  устных  и  письменных  заданий,  подготовка  и 

проведение презентаций на различные научные темы. 

Студенты еженедельно получают домашние задания и отчитываются за 

выполнение заданий на аудиторных занятиях. 

В аудитории выполняется презентация прочитанного материала по 

подготовленному плану.  

Презентация оценивается с точки зрения содержания и формы, 

соответствия стандартам академического стиля, грамматической и 

лексической корректности излагаемого. 

Прослушиваются и оцениваются сообщения и беседы о прочитанной 

литературе по специальности на английском языке.  

Прослушиваются и обсуждаются сообщение и беседы на общественно-

политические темы по материалам журналов и газет на английском языке. 

 

Для дисциплины «Иностранный язык» используются следующие 

оценочные средства: 

Устный опрос: 

1. Собеседование (УО-1) 

2. Презентация / сообщение (УО-3) 

 

http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322


Письменные работы: 

1. Практические занятия (ПР-1, ПР-4, ПР-13) 

2. Тест (ПР-1) 

 

Устный опрос  

Устный опрос позволяет оценить знания и кругозор студента, умение 

логически построить ответ, владение монологической речью и иные 

коммуникативные навыки. 

Обучающая функция состоит в выявлении деталей, которые по каким-то 

причинам оказались недостаточно осмысленными в ходе учебных занятий и 

при подготовке к зачёту. 

Собеседование (опрос) (УО-1) – средство контроля, организованное как 

специальная беседа преподавателя с обучающимся на темы, связанные с 

изучаемой дисциплиной, и рассчитанное на выяснение объема знаний 

обучающегося по определенному разделу, теме, проблеме и т.п. 

Презентация / сообщение (УО-3) – продукт самостоятельной работы 

обучающегося, представляющий собой публичное выступление по 

представлению полученных результатов решения определенной учебно-

практической, учебно-исследовательской или научной темы. 

Письменные работы 

Письменная проверка используется во всех видах контроля и 

осуществляется как в аудиторной, так и во внеаудиторной работе. 

Тест (ПР-1) – система стандартизированных заданий, позволяющая 

автоматизировать процедуру измерения уровня знаний и умений 

обучающегося. 

Реферат (ПР-4) – продукт самостоятельной работы обучающегося, 

представляющий собой краткое изложение в письменном виде полученных 

результатов теоретического анализа определенной научной (учебно-

исследовательской) темы, где автор раскрывает суть исследуемой проблемы, 

приводит различные точки зрения, а также собственные взгляды на нее. 

Аннотация (ПР-13) – частично регламентированное задание, 

позволяющее диагностировать умения, интегрировать знания различных 

областей, аргументировать собственную точку зрения.  

 

Методические рекомендации, определяющие процедуры 

оценивания результатов освоения дисциплины 

 

Методические указания к тестовым заданиям. 

ПР-1 Тест.  Для выполнения тестового задания, прежде всего, следует 

внимательно прочитать поставленный вопрос. После ознакомления с 



вопросом следует приступать к прочтению предлагаемых вариантов ответа. 

Необходимо прочитать все варианты и в качестве ответа следует выбрать 

лишь один индекс (цифровое обозначение), соответствующий правильному 

ответу. Тесты составлены таким образом, что в каждом из них правильным 

является лишь один из вариантов. Выбор должен быть сделан в пользу 

наиболее правильного ответа. 

На выполнение теста отводится ограниченное время. Оно может 

варьироваться в зависимости от уровня тестируемых, сложности и объема 

теста. Как правило, время выполнения тестового задания определяется из 

расчета 30-45 секунд на один вопрос. 

Критерии оценки выполненных студентами тестов и контрольных работ 

могут определяться автоматически, если осуществляются на электронных 

платформах, либо определяются (закладываются) преподавателем 

самостоятельно. Приняты следующие критерии оценки:  

90% – 100% правильных ответов – «отлично»;  

89% – 75% правильных ответов – «хорошо»;  

74% – 61% правильных ответов – «удовлетворительно»;  

менее 60% правильных ответов – «неудовлетворительно». 

 

Методические указания к собеседованию (опросу). 

УО-1 Собеседование (опрос). В процессе собеседования магистранту 

рекомендуется использовать изученные терминологические единицы в речи; 

грамматические структуры, фразы клише; вербализовывать символы, 

формулы, схемы и диаграммы. Во время собеседования оценивается 

содержательность, адекватная реализация коммуникативного намерения, 

логичность, связность, смысловая и структурная завершенность, 

нормативность высказывания обучающегося.  

Оценивание собеседования проводится по критериям: 

- уровень оперирования грамматикой характерной для 

профессионального иностранного языка (в пределах программы); 

- понимание информации, различие главного и второстепенного, 

сущности и деталей в устной речи. 

Критерии оценки (устный ответ) 

100-85 баллов - «отлично», «зачтено» - если ответ показывает прочные 

знания основных процессов изучаемой предметной области, отличается 

глубиной и полнотой раскрытия темы; владение терминологическим 

аппаратом; умение объяснять сущность, явлений, процессов, событий, делать 

выводы и обобщения, давать аргументированные ответы, приводить примеры; 

свободное владение монологической речью, логичность и последовательность 

ответа; умение приводить примеры современных проблем изучаемой области.  



85-76 - баллов - «хорошо», «зачтено» - ответ, обнаруживающий прочные 

знания основных процессов изучаемой предметной области, отличается 

глубиной и полнотой раскрытия темы; владение терминологическим 

аппаратом; умение объяснять сущность, явлений, процессов, событий, делать 

выводы и обобщения, давать аргументированные ответы, приводить примеры; 

свободное владение монологической речью, логичность и последовательность 

ответа. Однако допускается одна - две неточности в ответе. 

75-61 - балл - «удовлетворительно», «зачтено» – оценивается ответ, 

свидетельствующий в основном о знании процессов изучаемой предметной 

области, отличающийся недостаточной глубиной и полнотой раскрытия темы; 

знанием основных вопросов теории; слабо сформированными навыками 

анализа явлений, процессов, недостаточным умением давать 

аргументированные ответы и приводить примеры; недостаточно свободным 

владением монологической речью, логичностью и последовательностью 

ответа. Допускается несколько ошибок в содержании ответа; неумение 

привести пример развития ситуации, провести связь с другими аспектами 

изучаемой области.  

60-50 баллов - «неудовлетворительно» / «незачет» – ответ, 

обнаруживающий незнание процессов изучаемой предметной области, 

отличающийся неглубоким раскрытием темы; незнанием основных вопросов 

теории, несформированными навыками анализа явлений, процессов; 

неумением давать аргументированные ответы, слабым владением 

монологической речью, отсутствием логичности и последовательности. 

Допускаются серьезные ошибки в содержании ответа; незнание современной 

проблематики изучаемой области. 

 

Методические указания к подготовке презентации/сообщению. 

УО-3. Презентация/сообщение. Подготовка презентации на английском 

языке является важной формой работы, которая расширяет общий кругозор 

студента за счет использования дополнительных англоязычных источников; 

учит планировать длительное высказывание на английском языке с 

логическими переходами от одной мысли к другой, расширяет словарный 

запас. При подготовке презентации необходимо учитывать следующее: 

 1. Выбор темы.   

Следует предпочесть тему, которая является наиболее интересной и 

актуальной в текущий промежуток времени. Тема должна быть достаточно 

широко представлена в англоязычной прессе и Интернете качественными и 

доступными материалами; 

2. Регламент выступления и объем сообщения. 



Как правило, длительность звучания устной презентации составляет 

около 5 минут при следующих параметрах напечатанного текста: текст в 

объеме 1800 знаков, т.е. одной печатной страницы А4 с использованием 

шрифта Times New Roman, кегль 14 пт и интервала 1,5. 

Критерии оценки презентации 

100-86 баллов «отлично» / «зачтено»  

Заявленная тема раскрыта полностью; все идеи ясно изложены и 

структурированы, аргументы представлены в логической последовательности. 

Отсутствуют/практически отсутствуют языковые ошибки; демонстрирует 

свободное владение материалом; четко следует регламенту выступления.  

85-76 баллов «хорошо» /«зачтено»  

Заявленная тема раскрыта практически полностью; основные идеи 

изложены и структурированы, аргументы представлены в логической 

последовательности. Допущено незначительное количество языковых 

ошибок, которые не препятствуют пониманию сообщения; демонстрирует 

практически свободное владение материалом. 

75-61 баллов «удовлетворительно» / «зачтено»  

Заявленная тема раскрыта частично; допускает нарушение логической 

последовательности аргументов.  Допускает языковые ошибки, которые не 

препятствуют общему пониманию сообщения; сообщение представлено с 

опорой на текст.  

Менее 60 баллов «неудовлетворительно» / «незачет»  

Заявленная тема не раскрыта, информация не полная. Допущено 

большое количество языковых ошибок. 

 

Методические указания к реферату. 

ПР-4 Реферат. Написание реферата – это написание работы небольшого 

объема на заявленную тему.  

В реферате обучающему требуется выразить свою точку зрения на 

заданную тему.   

Критерии оценки реферата.    

100-86 «отлично» /«зачтено»   

Задание выполнено полностью: содержание отражает все аспекты, 

указанные в задании; стилевое оформление речи выбрано правильно. 

Высказывание логично; средства логической связи использованы правильно; 

текст правильно разделен на абзацы; формат высказывания выбран правильно. 

Используемый словарный запас соответствует поставленной задаче; 

практически нет нарушений в использовании лексики. Используются 

грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей. 

Практически отсутствуют ошибки. 



85-76 «хорошо» / «зачтено»  

Задание выполнено: некоторые аспекты, указанные в задании, раскрыты 

не полностью; имеются отдельные нарушения стилевого оформления речи. 

Высказывание в основном логично; имеются отдельные недостатки при 

использовании средств логической связи; имеются отдельные недостатки при 

делении текста на абзацы; имеются отдельные нарушения формата 

высказывания. Используемый словарный запас соответствует поставленной 

задаче, однако встречаются отдельные неточности в употреблении слов либо 

словарный запас ограничен, но лексика использована правильно. Имеется ряд 

грамматических ошибок, не затрудняющих понимание текста. 

75-61 «удовлетворительно» / «зачтено» Задание выполнено не 

полностью: содержание отражает не все аспекты, указанные в задании; 

нарушения стилевого оформления речи встречаются достаточно часто. 

Высказывание не всегда логично; имеются многочисленные ошибки в 

использовании средств логической связи, их выбор ограничен; деление текста 

на абзацы отсутствует; имеются многочисленные ошибки в формате 

высказывания. Использован неоправданно ограниченный словарный запас; 

часто встречаются нарушения в использовании лексики, либо некоторые из 

них могут затруднить понимание текста. Либо часто встречаются ошибки 

элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но затрудняют 

понимание текста. 

Менее 60 «неудовлетворительно» / «незачет»  

Задание не выполнено: содержание не отражает те аспекты, которые 

указаны в задании или не соответствует требуемому объему. Отсутствует 

логика в построении высказывания; формат высказывания не соблюдается. 

Крайне ограниченный словарный запас не позволяет выполнить поставленную 

задачу. Грамматические правила не соблюдаются. 

   

Методические указания к аннотации. 

ПР-13 Аннотация. Краткое изложение статьи, опубликованной в 

международном рецензируемом журнале. Abstract это короткий текст, как 

правило, не больше 150-300 слов (не менее 3 предложений, не длиннее 10 

строк). Структура аннотации: 

1. Тема. Одно-два предложения, в которых автор раскрывает тему своей 

научной работы. 

2. Цель. Нужно объяснить читателю какую цель преследовал автор, 

проводя исследование. 

3. Методы. Автор кратко рассказывает, как именно он проводил 

исследование, какие методы использовал. 



4. Результаты. Важно указать, к каким результатам привела 

исследовательская работа. 

5. Выводы. В конце нужно описать значение или область применения 

полученных результатов. 

6. Ключевые слова. Их цель – облегчить поиск для читателя. Это 

должны быть слова, отражающие суть вашей работы, то, о чем в ней идет 

речь. 

100-86 «отлично» /«зачтено»   

Задание выполнено полностью: содержание отражает все аспекты, 

указанные в задании; стилевое оформление речи выбрано правильно. 

Используемый словарный запас соответствует поставленной задаче; 

практически нет нарушений в использовании лексики. Используются 

грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей. 

Практически отсутствуют ошибки. 

85-76 «хорошо» / «зачтено»  

Задание выполнено: некоторые аспекты, указанные в задании, раскрыты 

не полностью; имеются отдельные нарушения стилевого оформления речи. 

Имеются отдельные нарушения формата высказывания. Используемый 

словарный запас соответствует поставленной задаче, однако встречаются 

отдельные неточности в употреблении слов либо словарный запас ограничен, 

но лексика использована правильно. Имеется ряд грамматических ошибок, не 

затрудняющих понимание текста. 

75-61 «удовлетворительно» / «зачтено»  

Задание выполнено не полностью: содержание отражает не все аспекты, 

указанные в задании; нарушения стилевого оформления речи встречаются 

достаточно часто. Использован неоправданно ограниченный словарный запас; 

часто встречаются нарушения в использовании лексики, либо некоторые из 

них могут затруднить понимание текста. Либо часто встречаются ошибки 

элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но затрудняют 

понимание текста. 

Менее 60 «неудовлетворительно» / «незачет»  

Задание не выполнено: содержание не отражает те аспекты, которые 

указаны в задании или не соответствует требуемому объему. Отсутствует 

логика в построении; формат не соблюдается. Крайне ограниченный 

словарный запас не позволяет выполнить поставленную задачу. 

Грамматические правила не соблюдаются. 

 

Текущая аттестация студентов по дисциплине проводится в 

соответствии с локальными нормативными актами ДВФУ и является 
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обязательной. 

Текущая аттестация проводится в форме контрольных мероприятий 

(коллоквиума, индивидуального домашнего задания) по оцениванию 

фактических результатов обучения студентов и осуществляется ведущим 

преподавателем.  

Объектами оценивания выступают: 

− учебная дисциплина (активность на занятиях, своевременность 

выполнения различных видов заданий, посещаемость всех видов занятий по 

аттестуемой дисциплине); 

− степень усвоения теоретических знаний; 

− уровень овладения практическими умениями и навыками по всем видам 

учебной работы; 

− результаты самостоятельной работы. 

 Составляется календарный план контрольных мероприятий по 

дисциплине. Оценка посещаемости, активности обучающихся на занятиях, 

своевременность выполнения различных видов заданий ведётся на основе 

журнала, который ведёт преподаватель в течение учебного семестра. 

 

Примерные вопросы/задания для текущего контроля, проводимого в 

письменной форме: 

1. Подготовить письменные переводы текста с английского на русский 

язык и с русского на английский язык; 

2. Ответить на вопросы к прочитанному тексту и сформулировать 

основные тезисы автора; 

3. Составить план реферирования текста; 

4. Представить устное реферирование текста; 

5. Представить презентацию/сообщение на профессиональную тему. 
  

Примерные вопросы/задания для текущего контроля, проводимого 

в устной форме: 

1. Сделать презентацию/ сообщение по специальности; 

2. Принять участие в обсуждении специальных профессиональных 

проблем. 
 

Критерии оценивания 

 

Оценка Требования к сформированным компетенциям 

 

«зачтено» 

Студент показывает глубокое и систематическое 

знание всего программного материала и структуры 

конкретного вопроса, а также основного содержания 

и новаций лекционного курса по сравнению с 

учебной литературой. Студент демонстрирует 

отчетливое и свободное владение концептуально-
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понятийным аппаратом, научным языком и 

терминологией соответствующей научной области. 

Знание основной литературы и знакомство с 

дополнительно рекомендованной литературой. 

Логически корректное и убедительное изложение 

ответа. 

«не зачтено» Незнание, либо отрывочное представление о данной 

проблеме в рамках учебно-программного материала; 

неумение использовать понятийный аппарат; 

отсутствие логической связи в ответе. 
 

 

Критерии оценки индивидуальных домашних заданий 

Оценка Требования 

 

 

«зачтено» 

Студент выполняет индивидуальное домашнее задание в полном 

объёме с соблюдением необходимой последовательности проведения 

измерений, правильно самостоятельно определяет цель работы; 

самостоятельно, рационально выбирает необходимое оборудование 

для получения наиболее точных результатов проводимой работы. 

Грамотно и логично описывает ход работы, правильно формулирует 

выводы, точно и аккуратно выполняет все записи, таблицы, рисунки, 

чертежи, графики, вычисления и т.п., умеет обобщать фактический 

материал. Допускается два/три недочёта или одна негрубая ошибка и 

один недочёт. Работа соответствует требованиям и выполнена в срок. 

«не зачтено» Студент выполнил индивидуальное домашнее задание не полностью, 

объём выполненной части не позволяет сделать правильные выводы; 

не определяет самостоятельно цель работы; в ходе работы допускает 

одну и более грубые ошибки, которые не может исправить, или 

неверно производит наблюдения, измерения, вычисления и т.п.; не 

умеет обобщать фактический материал. Индивидуальное домашнее 

задание не выполнено. 

 

Промежуточная аттестация студентов по дисциплине проводится в 

соответствии с локальными нормативными актами ДВФУ и является 

обязательной. 

К зачету допускаются обучающиеся, выполнившие программу обучения 

по дисциплине, прошедшие все этапы текущей аттестации. 
 

Критерии выставления оценки студенту на зачете 

  
 

Оценка Требования к сформированным компетенциям 

 

«зачтено» 

Студент показывает глубокое и систематическое 

знание всего программного материала и структуры 

конкретного вопроса, а также основного содержания 

и новаций лекционного курса по сравнению с 

учебной литературой. Студент демонстрирует 

отчетливое и свободное владение концептуально-

понятийным аппаратом, научным языком и 

http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=66322


терминологией соответствующей научной области. 

Знание основной литературы и знакомство с 

дополнительно рекомендованной литературой. 

Логически корректное и убедительное изложение 

ответа. 

«не зачтено» Незнание, либо отрывочное представление о данной 

проблеме в рамках учебно-программного материала; 

неумение использовать понятийный аппарат; 

отсутствие логической связи в ответе. 
 

Экзамен по иностранному языку (английскому языку) проводится в 

два этапа:  

Письменный реферат и 10 аннотаций являются допуском к экзамену.  

На  первом  этапе  студент  выполняет  письменный  перевод  научного  

текста  по  специальности  с  английского  языка  на  русский  язык.  Объем 

текста – 1500 печатных знаков. 

Успешное  выполнение  письменного  перевода  является  условием  

допуска  ко  второму  этапу  экзамена.  Качество  перевода  оценивается  по 

зачетной системе.  

Второй этап экзамена проводится устно и включает в себя следующие 

задания: 

1.  Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем 

1500-2000 печатных знаков. Время выполнения работы  – 30–40 минут. Форма 

проверки: передача извлеченной информации осуществляется на иностранном 

языке. 

2.  Представление  реферата  по  тематике  научной  специализации.  

Форма  проверки:  представление  осуществляется  на иностранном языке. 

3.  Реферирование  оригинального  публицистического  текста  (газетная  

статья).  Объем  1500-2000  печатных  знаков.  Время выполнения  работы  -  

10-15  минут.  Форма  проверки:  передача  извлеченной  информации  

осуществляется  на  иностранном языке. 

4.  Перевод 5 предложений с русского языка на английский с учётом 

грамматических особенностей. 

 

Критерии выставления оценки студенту на экзамене 

 
Баллы 

(рейтингов

ой оценки) 

Оценка экзамена 

(стандартная) 

Требования к сформированным компетенциям 

100-86  «отлично» «Отлично» ответ магистранта полный, аргументированный, 

сопровожден выводом и грамотно оформлен в языковом, смысловом 

и стилистическом отношении. Темп высказываний нормальный, 

имеется творческий подход к развитию и иллюстрации идеи в 

ситуациях межкультурного профессионального общения, 

демонстрируются отличные навыки спонтанного говорения (языковой 
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диапазон, правильность, беглость, связность и интерактивность речи) 

в пределах изученного языкового материала. Магистрант владеет 

разносторонними навыками и приемами перевода текстов по 

специальности, владеет стратегиями, необходимыми для эффективной 

коммуникации и работе в команде. Допустимы 2-3 ошибки. 

85-76 «хорошо» «Хорошо» - ответ отличается полнотой и логичностью, верным 

подбором и разнообразием языковых средств; магистрант обладает 

хорошими навыками спонтанной речи при некоторых недочетах 

(небольшие паузы для подбора слов, пропуск некоторых связок); 

присутствует творческое развитие идеи в ситуациях межкультурного 

профессионального общения. Магистрант демонстрирует достаточно 

хорошие навыки письменного перевода текстов по специальности, 

допуская некоторые семантические отступления  и смысловые 

искажения текста оригинала. Допускается 3-5 ошибок. 

75-61  «удовлетворительно»  «Удовлетворительно» - вопрос раскрыт частично, темп речи 

замедленный, с паузами, повторами и исправлениями. Отсутствует 

творческий подход к развитию идеи, выбранные для выражения 

мысли языковые средства просты и однообразны. Магистрант 

допускает неточности, недостаточно правильные формулировки, 

нарушения логической последовательности в изложении 

программного материала, испытывает затруднения при выполнении 

практической задачи. Ответы правильны в основных моментах, нет 

иллюстрирующих примеров, нет собственного мнения студента, есть 

ошибки в деталях и/или они просто отсутствуют. Допускается не 

более 5-7 ошибок. 

 60-50 «неудовлетворительно» «Неудовлетворительно» выставляется магистранту, который не 

знает значительной части программного материала, допускает 

существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями 

выполняет практические задания. Как правило, оценка 

«неудовлетворительно» ставится магистрантам, которые не могут 

продолжить обучение без дополнительных занятий по 

соответствующей дисциплине. 

 

ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ результатов обучения по дисциплине  
Оценка 

 

 
виды 

оценочных 

средств  

2 (не зачтено) 3 (зачтено) 4 (зачтено) 5 (зачтено) 

Знания 
(виды 

оценочных 

средств: 

опрос, тесты) 

Отсутствие 

знаний 
Фрагментарные 

знания 
Общие, но не 

структурированные 

знания 

Сформированные 

систематические 

знания 

Умения 
(виды 

оценочных 

средств: 

практические 

задания)  

Отсутствие 

умений 
В целом успешное, 

но не 

систематическое 

умение 

В целом успешное, 

но содержащее 

отдельные пробелы 

умение (допускает 

неточности 

непринципиального 

характера) 

Успешное и 

систематическое 

умение 

Навыки  

(владения, 

опыт 

деятельности) 

 

Отсутствие 

навыков 

(владений, 

опыта) 

Наличие отдельных 

навыков (наличие 

фрагментарного 

опыта) 

В целом, 

сформированные 

навыки (владения), 

но используемые не 

в активной форме 

Сформированные 

навыки 

(владения), 

применяемые при 

решении задач 

 


